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t KIADÓ-HIVATAL : 

- A birodalmi tanács egyik utóbbi ülésé- 

ben a galicziai ügyek kerültek szönyegre, 

melynek kényes természetét, a bécsi lapok 

ide vonatkozó czikkei, s Zyblikiewitz len- 

gyel követ beszéde, annyira körvonalozzák, 

hogy böővebb commentárra szükség sincsen. 

Mi ezuttal egy néhány bécsi lap ezikkét ad- 
juk közre, a mint következik : 

A ,Presset igy szól többek közt : A mily 

nagyok voltak a Dietl és Zyblikiewitz 
képviselők által felhozott panaszok, épp oly 

határozottak az állam- és rendörminister nyi- 

latkozatai, melyek szerint a galicziai állapo- 

tok a legnagyobb szigort követelik. A con- 

versatio minden kézzelfogható eredmény nél- 
kül végződött, s a ház nem határozott sem- 
mit. A ház hangulatát sem lehet világosan 
meghatározni, mivel a gyülés épp ugy rész- 

vétteljes tetszés nyilatkozatokban részesité a 
lengyel panaszokat, mint a mily helyeslő tap- 

sokkal kisérte a ministerek cathegorikus nyi- 

latkozatait. A szenvedélyesen izgatott jelenet 

elfogulatlan hallgatója ugyanazon helyzetben 
lehet, mint ma a képviselők háza. A lengyel 

képviselőknek galicziai fajrokonaik iránti ki- 
méletlen bánása minden hallgatóbanfelrázhat- 
ta az emberiségi érzetet, másrészről a minis- 
terek azon nyilatkozatára sem bir senki ellen- 
vetést tenni, mely szerint kénytelen Galiczia 
lázitása ellen erélyesen intézkedni.... Egy 
mindenekelőtt világos. Ha egyfelől mindaz, 

vagy annak csak kis része is való, a mi sé- 

relmeket a lengyel képviselők a galicziai ha- 
tóságok ellen felhoztak, s másrészről áll az 

is, a mit ma a ministerek a garicziai állapo- 

tokra nézve nyilvánitottak; ha tehát mindkét 

félnek igazat adunk, a hiba nem csupán 

abban van, hogy a kormány álfélel- 

met érez az ostromállapotnak Gali- 

cziában való kihirdetéséről. A ,„Pres- 

se" nem barátja az ostromállapotnak, de csak 

két eset lehetséges : vagy olyan valóban a 

helyzet, minőnek a kormány jellemzé, s ak- 

kor az önfenntartásnak mind joga, mind kö- 

telessége, az állam rendelkezése alatt álló 

minden hatalommal elháritni oly vállalatokat, 
melyek az ausriai uralomnak Galicziában való 
megdöntésére czáloznak. Vagy pedig tulzottak 
emez aggodalmak, s akkor Galiczia népének 

van joga követeini, hogy a lakhely és sze- 

mély sérthetlenségére nézve fennálló törvényeket 

ök is csorbitlatlanul élvezzék. A kettő közül 
valamelyiket el kell fogadni, minden egyébből 

baj származik. A bajok közé tartozik pedig 
ama polgári ostromállapot, mond a ,Presse', 

mely jelenleg Galicziában kifejlödött. 

„Nem akarjuk tagadni, folytatja a ,Presse,4 

hogy bizonyos értelemben kimélet lehet, hogy 

a miniszterium irtózott magát a megtestesült 

ostromállapotot kihirdetni Gallicziában. De 
tartunk töle nagyon, hogy a kormány a ro- 

szat csak a roszabb árán kerüli ki. Eme ro- 

szabb, a mi nézetünk szerint, hogy ha Galli- 
czia képviselőinek méltó okuk van pana- 
szolni a hatóságokra. Ez nemcsak elkeseriti 
a mi lengyel polgárainkat, hanem Ausztria 
más tartományainak nem lengyel népeinél is 
megingatja a törvényben való hitet, s eme 

következmény, szerintink, a legroszabb, ár- 

talmasabb és compromittálóbb. Ha a kormány 

kihirdeti az ostromállapotot, s egyszersmind 
felfüggeszti a békés viszonyokra hozott törvé- 

nyeket, valamint egyszersmind a katonai ha- 

talomra bizza a rend fönntartását, ez kétség- 
kivül nem idézne elő különös lelkesedést az 
alkotmányos szabadság barátainál; de ily in- 

tézkedés fölfogható lenne, s a gallicziai igaz- 
ságszolgáltatás megszabadulna azon valódi 
nyomorúságtól, melybe jut. Ha pedig ugy vé- 

lekedik a kormány, hogy határozott rendsza- 

bály nem szükséges, mondjon le arról is, hogy 

a törvények korlátait csak egy hajszálnyival 

is átlépő hatalmat használjon. Eme kettő egyi- 
kére való bátorsággal kell birni: vagy ostrom- 

állapot, vagy a törvények fenntartása. A ve- 
gyes igazgatási rendszer a legveszedelmesebb. 

S miért iszonyodnék a kormány a világos po- 

litikától? Mit használt az eddigi magatartás ? 

Oroszország gyülőletét vontuk magunkra, s 

most maga a lengyel lakosság hangulata for- 

dul ellenünk. Mi jót várhat már ebből az em- 

ber? Nincs oly ügyes politika, mely kárpó 
tolhatná, a mit máris vesztettünk. Már eddig 

is a legfájóbb sebeket kaptuk a lengyel föl- 

keléstől. Nehány ezer visszavert fölkelőt kell 
tartanunk, kik az orosz elleni harczban osz- 
trák területre menekültek, s fogalmunk sincs 
róla, mi lesz ebből a nagy csoport szeren- 
csétlenből. De ez csekélység ahhoz képest, a 

mit Gallicziában szenvedünk. E tehetős tar- 
tomány kereskedelme és ipara oda van csak- 
nem egy év óta; milliókra menő tökepénz 

vándorolt Gallicziából Lengyelországba, s ezer 

meg ezer emberélet esett áldozatul, — még 
pedig az oroszok elleni harczban.* 

A „Presset nem csodálkozik ezen. A len- 

gyel fölkelésben a galicziaiak testvérei har- 

czolnak; a külföldi interventióban még re- 

mény van. „Ha Austria, mond végül a, Presse«, 

lemondott végkép minden hathatós interventió- 
ról a lengyelek érdekében, akkor kimélje Ga- 

lieziát, és segitse bedugni azon forrásokat, 

melyekből a lengyel fölkelés eredt. Valamed- 
dig töszomszédunkban folyton foly a fölkelés, 
egyáltalában lehetetlen Galicziában a norma- 

lis állapot és normalis hangulat. Ezt kellene 
megfontolni az embernek, mielőtt elitélné a 

galicziai állapotokat. 

— A ,Botschafter" szerint az államminis- 

ter határozott nyilatkozata után, melyet csi- 
pösen belső izgatottsággal, és a megsemmi- 

sitő nyomatékig emelkedett hathatóssággal „tar- 
tott*, a helyzet világossá lőn, még pedig oly 

világossá, hogy a lengyelek érdekében kel- 

lene óhajtani, hogy ne legyen oly találó a 

valóságra. Ugyanazon lap szerint a club gyü- 
lésében az határoztatott volt, hogy Zyblikie- 

witz ne szólaljon föl a képviselők házában; 

s csak az államminister beszédének benyo- 
mására kelt föl e képviselő egy szenvedé- 
lyes, erős szinekkel festő vádra a kormány 
ellen. Lendületteljes ékesen szólását a ház 
nyugodtan hallgatá. Zyblikiewitz leköté a ház 

figyelmét, de meg nem gyözé. Felhozta, hogy 

a kormány némely alárendelt hivatalnokai 

visszaéléseket követtek el. Ezt nem tagadja 
senki, s maga a lembergi hatóság is elis- 
merte, s most némely vizsgálatok folyamat- 

ban is vannak. A legitimáló levelek követe- 

lését menti az, hogy azt az egész birodalom- 

ban kivánni szokták a külföldre utazóktól. 
„Ha, mond a ministeri lap, kivetközteti az 

ember a vádakat a szines czifrázatokból, iga- 
zat kell adnia az államministernek, ki kielé- 
gitettnek mondá magát azzal, hogy Galicziá- 
ban nem történtek nagyobb visszaélések, mint 

egyes alárendelt kormányorganumok átlépései.4 

A ,„Morgen Post,4 a Gallicziában eddig 

követett eljárást fejtegetvén, átmegy a galli- 
cziai ügyben tartott vita elemzésére. "A par- 
lamenti conversatioból megtudjuk , ugymond, 
hogy a kormány abban a nézetben van, hogy 
Galiczia egy, Ausztria elleni fölkeléshez kö- 
zeledik. Midőn egy miniszter arra határozza 

magát, hogy ilyet jelentsen ki nyiltan az egész 
világnak, föl kell tennünk, hogy fontos okai 

vannak, melyek nemcsak a parlamenti pole- 
miában keresendők. Ugy de más oldalról azok 

a képviselők, kik legjobban ismerik hazájok 
fiainak hangulatát, azt állitják, hogy Galicziá- 

ban senki, csak legtávolabbról sem gondol 
arra, hogy Ausztria ellen fölkelést kezdjen; 
hogy kilenczven év óta ott egyszer sem volt 

kedvezőbb a hangulat Ausztria iránt, mint a 

lengyel fölkelés kitörése óta. Ki fejti meg to- 

vábbá az ellenmondást, mely van egyfelől az 

államminiszter azon nyilatkozatában, hogy Ga- 

lieziában, kivéve némely alárendelt organu- 

mokat, a hatóságok intézkedései nem lépték 

át a törvény korlátait; s másfelől a rendőr- 

miniszter azon szavaiban, melyekben megen- 

gedi, hogy a galicziai rendkivüli állapotokkal 
szemben a hatóságok rendkivüli rendszabá- 
lyokhoz voltak kénytelenek nyulni. S ki ne 
tudná egykönnyen megfejteni, miért tétetett 
egész Európa előtt óly leplezetlen vallomás 
arról, hogy az ausztriai lengyelek ugyanazon 
tettekre készek, mint az oroszországi lengye- 

lek ? Mem tarthatni-e azon veszélytől, hogy a 

külföld sajátságos következtetéseket vonhat 

belőle, ha az ausztriai lengyelek is már föl- 

kelési terveket forralnak? Ha az ausztriai és 
oroszországi lengyelek egy sorba állittatnak, 

nem egy cathegoriába sorozza-e majd a kül- 

föld is Ausztriát Oroszországgal ? — S csak- 

nem azt hinnök, mond a „Morgenpostf, mint- 

ha külügyminiszter ur nem a legkellemesebb 

meglepetéssel hallaná majd Schmerling ur val- 

lomását, mert kétségkivül semmi sem vonhat 
le többet egy állam külföldi sulyából és be- 
folyásából, mintha azt hallják felőle a többi 

hatalmak, még pedig hivatalos szájból, hogy 

amaz állam nem érzi magát biztosnak a tar- 
tományaiban levő felségárulási és lázadó szán- 
dékok miatt. Külöuben is a külső politika utja 
nem látszik most annyira megegyengetettnek, 

hogy Rechberg gróf nagy mértékben kényel 

metlennek ne találja azon vélemény elterje- 

dését, hogy Ausztria lengyel alattvalóival nincs 

egészen rendben. De tán még nagyobb za- 

varbá jön a pénzügyminiszter az államminisz- 

ter ur nyilatkozatára. Plener ur éppen egy 

kölcsönért alkudozik. Európa politikai és pénz- 
ügyi helyzete magában sem teszi könnyüvé 
azt, s most a pénzemberek egyszerre csak 

azt hallják, hogy Galiczia vulkánon áll! — 

A pénzhatalmak tudják ugyan, hogy Ausztria 
egy csapással leverne minden lázadást Gali- 

cziában, mindazáltal némi félénkséget szoktak 
mutatni akkor adni tökepénzeiket valamely 
államnak, midőn gonosz és esztelen vállala- 
toknak van kitéve egyes birtoka. Ezenkivül a 
lengyel kérdést csak bonyolultabbá tenné egy 

galieziai fölkelés, s Ausztriát Oroszország ré- 

szére állitná, mitől a börzék leginkább félnek; 

mert ez egy Francziaország elleni háboru jel- 

adása lenne sat. 

A gyula-fehérvári kath. mester- 

legény-egyletről. 

(Folytatása és vége.) 

IV. 

Mi a megtartott gyülekezet egyéb körül- 
ményeit illeti, részint kiegészitésül, részint 
némi észrevételekképpen a következőket jegy- 
zem meg: 

Tagadhatatlan, hogy a legjobb akarat és 
szándék is csak akkor és csak annyiban le- 
het a méltánylás és tényleges elismerés tár- 
gya, a mikor és a mennyiben tettben nyilvá- 
nul; s ekkor sem elég csupán kezdeményezni, 
hanem a fentartás- és bevégzésnek is ugyan- 
azon akarat müveinek kell lenni. Ez észrevé- 
telt vonatkoztatva teszem azon körülményre, 
melynél fogva a szervező gyülésen azon arány- 
lag dús polgárzatu városból alig valának mint- 
egy 10-en jelen, jóllehet az egylet e mozza- 
natáról vagy ünnepélyes vagy magán tudomást 
már előre és igen számosan vettek, igy a 
közöny és figyelmetlenség bizonyos nemét 
tanusitva azon eredmény iránt, melynek többé 
kevésbé látokai valának. 

E tény kissé sajátságos helyzetbe hozta 

az elnököt, s hoz engem is, mint közlőt. Az 
elnök ugyanis e részvétlenség által el lőn üt- 
tetve azon czéljától, hogy az összegyülendett 
hallgatóság illetékes tagjait az egyleti szabá- 
lyok szerint jótévői feladat szives elvállalásá- 
ra in cumulo s ünnepélyesen felhivja s igy 
kikerülje azon eljárást, hogy egyesek meg- 
keresése folytán ezekre erkölcsi nyomást lát- 
szassék gyakorolni. Ezen ünnepélyes és ál- 
talában való felszólitást elnök ur irásilag 
formulázott beszédében mégis megtette; de 
minthogy kevesen voltunk, élöszóval intra pa- 
renthesim azon figyelmet nyilvánitotta, hogy 
egy pár jelenlevő urat névszerint is megne- 
vezzen; mit az esetlegesen meg nem nevezet- 
tek zokon látszottak venni; de legkevésbbé 
méltán, miután elnök ezen kissé indiscret 
vagy improvisált parenthesise éppen nem czé- 
lozott személyes megkülönböztetéseket. 

Én pedig mint a tények hű közreadója, e 
részvéti ténynél szintén azon sajátságos hely- 
zetben vagyok, hogy személy szerint is köny- 
nyebben megszámlálhassam és nevezhessem 
azokat, kik gyülekezetünkben részt venni szi- 
veskedtek, mint azokat, kiknek részvéte szin- 
tén háládatos és közóhajtásszerü vala. Tehát 
a legényeken kivül vendégek ezek valának : 
Tks Várady Károly városi föbiró ur, kinek 
valamint a k.-fejérvári többi jótékony-intéze- 
tek, ugy különösön e legényegylet érdekében 
való fáradozását is eléggé meghálálni nem 
lehet. Hegyessy József, Szentmiklósy Jenő, 
Domzsa Péter, Dánfy Károly, Dergán Józsetf, 
Apolzán Miklós, Zálka szabó czéhmester, 
Fiegel lábbelis és még ha jól emlékezem 5 
vagy 4, de nem több általam meg nem ne- 
vezhető urak. Még egy pár hivatalosan meg- 
jelent papot kivéve , ennyien voltunk ! Főtiszt. 
Raffai kolozsvári elemi igazgató s rt. Be- 
recz ugyan kol. gymn. tanár, kegyesrendi 
atyák szives megjelenésöket a nem várt sze- 
rencsés alkalomszerüségből kiváló megtisztel- 
tetésnek tekintettük s a helybeli aránylagos 
részvéttel szemben annál figyelemre méltőbb 
ellensulyozásnak, minthogy szives és buzditó 
jelenlétüket az egyletnek még anyagi cassája 
is hálás köszönettel volt szerencsés tudásul 
venni. 

Ezen auditorium szives figyelmét a legé- 
nyek következő szavalati programjának ke- 
resztülvitele igyekezett igénybe venni, S ne- 
mesen mulattatva elfoglalni. 

»Karácson éjt Kisfaludy K.-tól, sza- 
valja Bodó Pál., 

„,Szüz sz. Ágothad Tárkányitól, s i 
Kosnyirik vitólászavalja 

»Egri amazon* Tárkányitól, szavalja 
Kruppauer István. 

Achaswer der Ruchloset Kutnertöl, 
szavalja Filippi József. 

Antal. 
Kont Garaytól, szavalja Jáger József. 
„Wahnsinn und Rache" eigene com- 

position des Mitgliedes und Vortrágers Jos. 
Filippi! 

Der Mann von Eisenő, mint az előbbi. 
Adjon Istent Kakas M.-tól, szavalja 

Bodó Pál. 

„Ezerivel terem a fán a megygy" 
Petöfytől, szavalja Bodó. 

A legények előadását kellemes meglepetés- 
és kedvteléssel méltányoltuk. Mig egyiknek 
előadása a kiejtésbeli akadályokkal sikeresen 
igyekszik küzdeni, mig a más dicséretes szor- 
galmat fejleszt erre nézve ki, mig egyikben 
a tüzet, mig a másikban a csendesen nyilat- 
kozó érzelmet méltányoltak: addig két körül- 
mény csaknem elvarázsolta figyelmünket. Ezek 
Bodó Pál kitünő és természetes, mondhatnám 
muűvészies előadása, melyben értelem és érze- 
lem, megfelelő hang- és taglejtés váratlanul 
párosulnak s kedvesen lepnek meg. Aztán pe- 
dig Filippi nek költői tehetsége. A mennyiben 
a fenezimzett valóban saját költeményeket 
érthettem, melyeket e mellett a compositor egy 
szinésznek gyakorlottságával adott elő, biz- 
vást azt kell állitanom, hogy, Filippi állapotá 
ban egy igényesebb s magasabb ezélra szü- 
letett tehetség van korlátolva, s mondhatni 
egészen mellőzve. 

Bodó egyleti tag az elnök urnak és ven- 
dégkoszorunak az egylet iránt tanusitott in- 
gyen pártfogásukat és szives figyelmöket né- 
hány lelkes szóban megköszönvén, az emlé- 
kezetre méltó gyülés eloszlott. 

Legyen az elsorolt tényekben az egylet 

Fekete eb" Garaytól, szavalja Apolzán 



elnökének, illetőleg legnagyobb részben alko- 

tójának és mindazoknak, kik ez egylet ügyé- 

ben bármiképp közrehatni szivesek voltak, 

általam is a közügy nevében hálás elismerés 

nyilvánitva! e 

Éljen a szent és hasznos érdekek végett 

nyilvánuló egyesületi szellem itt és mindenütt, 

most és mindenkor! Tusnádi. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 

s.szt.-György, (Háromszék) nov. 8. 

T. szerkesztő ur! Vannak óráim, a mikor 

oly szörnyü ingerlékeny s oly iszonyu döhös 

vagyok, hogy képes lennék ama pesti keres- 

kedő mintájára feleségem orrát is leharapni, 

már t. i. ha lenne feleségem és olyan, a ki 

az orrát érdemessé tudná tenni arra, hogy 

annak leharapása rám nézve szerencse 

legyen. Minthogy pedig az isteni gondvise- 

lés még mind ez ideig feleséggel nem áldott 

meg, mert körülbelől tudja, hogy az nem 

nekem való, tehát e perczben egyebütt öntöm 

ki dühösségem nagy voltát. De előbb el kell 

mondanom, hogy ezuttal mi hozta meg jár- 

vány órámat, mi ejtett iszonyu dühbe! Tehát 

röviden elmondom. A sok rosz tulajdonok 

mellett, van egyetlen egy jó tulajdonom (mi, 

különben nem az én egyéni érdemem) az t. i., 

hogy naplemente után lábomat nem hozom 

ki a küszöbön, illetőleg háztulajdonosom kü- 

szöbén. De ma, jó szokásom ellenére, bűnöm 

kivitt s egy kissé későre, 10 óra tájban ta- 

láltam visszatérni. Hazajövet éppen azon gon- 

dolkoztam, hogy milyen boldogok leszünk mi 

szentgyörgyiek ezután! Utunk szélét, vagy a 

nagyobb városiak nyelvén szólva, járdánkat 

éppen most kövezik valami csehek, s ha más- 

kor nem is, legalább sátoros ünnepeken kö- 

vön járhatunk, mely ha nem is lesz faragott, 

mint a kolozsvári, (hja! mi elesnénk azon!) 

de legalább ki leszünk emelve a sárból, még 

pedig csehek által... A mint ezeket igy gon 

dolatban átfutottam, virágos fántáziám, azaz, 

akarom mondani lábom, egy a piaczi fordu- 

lóra még talán világteremtetésekor ledől öreg 

köbe botlott. Mindenki gondolhatja, hogy mi 

történt velem e perezben! Egy valóban tragi- 

kus eset. Az egyensulyt elveszitve, mig elég- 

gé megfontolhattam volna, hogy valjon miképp 

lesz jobb, ha átesem, vagy pedig ha át nem 

esem. . . szerencsésen átesém, hogy meg- 

indult bele májam és vesém. Érezhetőleg be- 
bizonyultak e perczben a költő szavai ,nem 

kér s nem vár az idő" Enynyi azonban még 

csak megjárta volna a maga helyén, de kér- 

dés, hogy hová és mibe estem ? Szinto szé- 

gyenlem kimondani . . ... Egy pocsolyába, 

melyből hogy iszonyu sároson , de mindemel
 

lett szerencsésen kivergödtem , bizonyitja az, 

hogy jelenleg itthon vagyok s zugolódom a 

végzetre, mely ma estve egy tragedia sáros 

hösévé tett. Nem csodálkoznám, ha e valóba
n 

szivre veendő szomoru esett egy becsülete s 

emberen történik, ki éjetnapot átbarangol, de 

rám nézve csakugyan nagy malheur. Mig má 

sok mindent lábbal tapodnak még 

sem esnek el, addig én ez egyetlen egyszer 

törtem ki lábomat s most is engem választott 

ki a sors s ejt crédóba, illetőleg pocsolyába. 

Mindezekután kérdi a nyájas olvasó, hogy mi- 

ért nem néztem a lábom alá? De hiszen igen 

is néztem a lábom alá, hanem oly pokoli sö- 

tét volt, hogy magát veszedelemre siető lábo- 

mat sem láthattam, csak éreztem. S miért es- 

tem éppen pocsolyába ? — kérdi tovább — o 

uram fia! be jószivvel estem volna tisztessé- 

gesebb helyre, de itt nálunk, ha egy maroknyi 

eső hull, még napok mulva is, csak Kolum- 

Dusnak sikerülne egy talpalattnyi szárazföldet 

felfedezni. De mikép lehet oly pokoli sötét 

városon , hol a sötétségben egy hitvány lám- 

pagyujtó azt parancsolja, hogy légyen vilá- 

gosság" s azonnal lészen világosság ? Hja, a 

mi lámpagyujtónk még csak a méla hold, s 

mikor nem tetszik felsétálni városunk fölébe, 

akkor élünk és mozgunk oly sötétségben, hogy 

egymás szemét is bátran kiverhetjük, ha ked- 

vünk ugy hozza magával. Azonban daczára 

mindezeknek, azt bisszük, s másokkal is azt 

igyekszünk elhitetni, hogy naponta óriás lép- 

tekkel haladunk elébb-elébb, de igazán csak 

hisszük, mert tulajdonképpen ,mindaddig, mig 

utczáink kikövezve, kivilágitva, csinositva s 
hetenkint sepertetve", (a mostani seprőnket 

Nemeré-nek hivják, de ennek az az átkozott 

természete van, hogy nyárban soha sem seper 

s máskor is csak ugy, ha kedve tartja) ,nem 

lesznek, csak képzeletben haladunk, de való- 

sággal nem.4 Igaz! de mind ez pénzt és mun- 

kát igényel, — szól az ellenvetés. -– Ez ellen- 

vetést nem szükkség megezáfolni. Egy város, 

mely ilyen elkerülhetlen szükségességekre 

pénzforrást nyitni nem tud, az ne város, ha- 

nem falu legyen. Hiszen az utczák kikövezé- 

sét menynyire segiti s könyiti a kö bősége! 

Az Olt köveivel orrunk előtt, az ,„Örkö' nagy 

halmazával hátunk megett van, s valyon, ha 

munkához fognánk, azoknak a heteken át ut- 

czán kóborgó krajozárkákat kéregető dologta- 
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lan ép embereknek nem lehetne e munkát 
adni s ez által kenyeret juttatni kezökbe? A 
mi pedig a kivuágitást illeti, ha a városi elöl- 
járóság e tekintetben lépéseket tenne nem hi- 
szem, hogy a piaczszerben lakó jobb módu 
polgárság segéd kezet ne nyujtana az üdvös 
czél kivitelére. Tehát csak észlelnünk, akar- 
nunk kell s elismernünk azt, hogy bizony mi 
nem haladunk, hanem maradunk. 

Most pedig, miután szerencsétlen esetét 
elmondta, magát kipanaszolta, leteszi a tollat 
Sepsi-sz.György egyik tengerén hajótörést 
szenvedett s éppen ezért érdemjelekkel, a szó 
teljes értelmében felruházott vitéz kapitány 

Oczeani Izekutz 

szász-Meégen, oct. 18. 

A régenvidéki magyar olvasóegylet alap- 
szabályai, a felséges kir. főkormányszék által, 
folyó év szent Jakab hó 20-kán 23,593-dik 
szám alatt megerős tvék, minek következtén 
a viharos idők óta romjaiban veszteglő egylet 
nyilvános uj életet nyerend, nem lévén többé 
semmi akadály, mely jövőre ezen szellemi 
élvezet folyamát gátolhatná. 

Elnök mlgos báró Bánffi János ő nagy- 
sága meghagyásából, tisztelettel fölkérem a 

részvényes tagokat, sziveskedjenek a meg- 

nyert nyilvános létet saját érdekökben is eré- 
lyesen fölkarolni; mentől szélesebb kört nyitni 
számára, uj részvényesek megnyerése által; 

és igy mentől nagyobb mérvben részesülend 

ezen szellemi gyupont anyagi pártolásban ; 

hason emelkedő fokozatban özönlendi szét 
vidékünkön a lelki élvezet üdvös sugarait. 

Általános közgyülés fog tartatni jövő hó kö- 

zepetájt, mely kijelölt nap minden részvényes 

taggal elölegesen fog tudatni. Legyenek szi- 

vesek akkor megjelenni az egylet alapos szer- 

vezése végett, hogy jövőre mindenek ékesen 

és szép renddel történhessenek; ne lehessen 

senkinek legkisebb panasza is. Ujból felhivok 

Jáltalánosan minden ily nemes ügyet kegyelet- 

tel pártoló egyéniséget, hogy az előbbi egylet- 

nek, akár történetesen ott maradott, akár 

bármi áron birtokába jutott könyveit szives- 

kedjenek rendeltetése helyére küldeni! 
Molnár István, 
könyvtárnok. 

Adakozás az inséglátottak 

részére. 

Nagyon tisztelt szerkesztő ur! 
Ide zárva küldünk a brassói magyar kaszinó 

nevében 150 uj forintot, azon kéréssel, szives- 

kedjék ez összeget a magyarországi inségesek 

segélyezésére az erdélyi központi segélyző bi- 

zottmánynak átszolgáltatni. Ez összegből 50 

forint a kaszinó pénztárából közgyülésileg ha- 

tároztatott e czélra, 100 frt. pedig a kaszinó 

tagjaitól önkéntes aláirások utjan gyült be az 

idezárt eredeti ív szerint. Intézetünk s itteni 

körülménye nk szerint, hogy enynyit is tehe 

tünk, örvendünk rajta, nóha ez ügyre nézti 

akaratunk s készségünk sokszorosan nagyobb 

volt. Fogadja t. Szerkesztő ur öszinte tiszte- 

letünket. 
Székely Ietván, Pánczél, Dr. Otrobán Nándor, 

egylet pénz- igazgató egyleti gazda. 

noka. 
G. Kálnoky Dénes 5 fr.,, Pánczél 2 forint, 

Molnár János 1 fr,, Dr. Otrobán 2 fr, Gyer- 

tyánffy József 2 fr.,, Halász Péter 2 fr,, Ká- 

szony István 5 fr., Otrobán Ráva 1 fr., Dres- 

nant Károly 3 fr.,, Gentsi András ő fr., Vasady 

József 3 fr., Heinze László 2 fr, Mayer Jó- 

zsef 2 ír, Veszprémi József 3 fr., Werzár fi- 

vérek 3 fr., Bonronkai Mihály 1 fr., Risdor- 

Traferngott 3 fr. Kosik Mihály 1 fr. Farkas Gá 

bor 1 fr.,, Benedek Áron 1 fr, Sárdi Lörincs 

1 fr, György Ferencz 1 fr, Mándi Mihály 1 

fr.,, Kerekes László 3 fr., Kóródi Mihály 2 fr, 

Jenei Péter 1 ír, Varga István 3 fr., Katona 

Sámuel 1 fr., Duszitski 2 fr, Kovács János 1 

fr., Gr. Nemes Ábrahám 5 fr., Kóródi Lajos 

1 fr, Gőgös József 1 fr., Tóth István 1 frint, 

Bocskor Antal 2 fr., Roidl Farkas 1 fr, Sán- 

dor István 3 fr., Lakatos Imre 1 fr, Benkős 

András 1 fr, Tompa Imre 1 fr. Szele István 2 fr. 

Kovács József1 fr., Bogdán János 1 fr. Maurer 

Józset 2 fr. Szutsek 1 ír., dr. Mayr Iguácz 1 f. 

Mgs. Földváry Ferencznő 3 fr., Harting Fe- 

renez 1 fr, Türkösi István 1 fr., Biró János 

1 fr, Latzko Andrásné 50 kr., Rajdel Leo- 

poldné assz. 50 kr. Bányay 1 frt., Bapp 1 fr. 

ifj. Gyertánffy János 1 fr. Hornyansky Gyula 

1 fr., Vajna János 1 frt. Gyertánfly Eduard 

1 forint o. é. 

A fenirt összeget az az 150 forintot az 

inségügyi bizottmányhoz beszámolni kötelessé- 

günknek tartjuk, Szerk. 

KÜLÖNFÉLÉK 
(Necrolog.) Hallerköi gróf Haller Lajosné, 

köröspataki gróf Kálnoki Juliánna saját és 

sogorasszonya al-torjai özvegy báró Apor 

Györgyné, gróf Haller Teréz , és leánya báró 

Apór Adél nevökben szomornan és megillető- 
dött szivvel jelenti szeretett férjének illetőleg 

fivérének és nagybátyjának hallerköi gróf 

Haller Lajosnak folyó évi Szent-András 

hava 14-dikén reggeli 8 órakor Budán rövid 

ideig tartó hagymáz következtében életének 

41-dik évében történt gyászos kimultát. 

A haza a kora elhuunytban a lelkes honfit, 

az anyaszentegyház buzgó vallásos érzelem- 

től áthatott és mindig áldozatra kész fiát, 

családja benne nemes keblü tagját siratja, 

kit teljes életerejében egyetlen leánykája ha- 

lálának fájdalma törött össze. 

Az idvezült lelkéért az engesztelő áldozat 

folyó évi Sz. András hava 17-én délelőtti 10 

órakor a k.-sz.-páli családi kápolnában, Ma- 

ros-Vásárhelytt pedig folyó hó 26-án délelőtti 

10 órakor fognak a mindenség urának be- 

mutattatni. Béke hamvainak ! 

- Az angol lapok következő felhivást 

közölnek a magyar segélyezési alap 

összealakitására: „Nagy- Brittannia la- 

kossága felszóllttatik, hogy Magyarország la- 

kosságának, mely az idei aratás egész meg- 

semmisülése által nagy szenvedéseknek van 

kitéve, tettleges segélyt nyujtson. Angolorsz
ág 

részvéte még soha sem szólittatott fel ily nagy 

nyomor esetében, és most oly figyelemre méltó
 

ügyben hivatik fel, hogy a bizottmány meg 

van gyözödve, hogy Anglia e felszólitásnak 

készségesen megfelel. Németország járult már
 

a jótékonyság e müvéhez, s az osztrák kor- 

mány minden lehetőt megtesz, hogy a bor- 

zasztó szerencsétlenséget szeliditse, mely által 

az egész magyar királyság sujtatott; de ennek
 

nagysága mindazok segélyét igényli, kik 
Ma- 

gyarország iránt jó hajlammal viseltetnek. Az 

osztrák követség minden beküldött adomány- 

nak a szükölködőkhözi szállitására ajánlkozott. 

Az aláirások a legnagyobb köszönettel fogad-] 

tatnak a következő uraknál, kikből a bizott- 

mány áll: B. Rotschild Ántal, Somerset A., 

Beaumont Esd. M. P. Bischoffheim Henrik, 

Brassey Tamás, Gilliat J. S., Glyn György, 

G. M. P., Coscen György J. M. P., Láng 

Samu, Mackenzie P. A., Merton Louis, Schie- 

der J. H. W., Vorms Antal M., vagy pedig 

Őlyn Mills t Comp., Lombard Street és Lem- 

priere Károly uraknál, ez utóbbi a magyar 

segélyalap iroda titkára, Gresham House old 

Broad Street, hova minden küldemény inté- 

zendő. 

— Magyar országgyűlés. Az „Öst. 

Ztg.4 irja : a magyar kanczellár igen komo 

lyan foglalkozik a magyar országgyülés kér- 

désével s az országgyülés egybehivását a jövö 

tavaszra szándékoznék létrehozni, s nevezete- 

sen május havát jelölik ki, melyben az or- 

szággyülés Pesten összeülne. A nélkül, hogy 

e közleményért határozottan jót állnánk, nem 

vélünk hibázni, ha a jövő tavaszkor mind a 

pesti, mind a zágrábi országgyülések létrejöt- 

tét reméljük. A mi publicistikai tevékenysé- 

günkön semmi sem mulik, ha szó van a vég- 

leges megoldás utjának okos és higgadt mó. 

doni egyengetéséről. 

- Ő Felsége magyarországi utjáról a 

ministeri „Botschaftert jónak látja vasárnapi 

főczikkében ugy nyilatkozni, hogy az most 

aligha történhetik meg. Ő Felsége utja – 

ugymond — csak a végleges kiegyezkedés
nek, 

az immár három éve függő alkotmány pör 

megoldásának lehet szentelve; valjon bev
eze- 

tése legyen e ez ut a kiegyezkedésnek, vagy 

pedig befejezése, megkoronázása, s az alkot- 

mánykérdés bevégzésének fényes, ünnepélye
s 

kinyilatkoztatása ? A ,„Botschafter habozás 

nélkül az utóbbi mellett szavaz, az utnak cs
ak 

az utóbbi szempontból jósolhat sikert. 

A s.-sz.györgyi ev. ref. tanitói testület 

e hó folytán ének- és szavallati estélyt rende- 

zett az oskola javára. Reméljük, hogy az üd- 

vös czél viszhangra találand Háromszék lelkes 

közönségénél. 

Az arad-szebeni vaspálya kér- 

désében azon vélemény merült fel, hogy az ma- 

ga az állam által épittessék, hogy az Erdély- 

nek ünnepélyesen adott igéret a vasut létesi- 

tése által beváltassék. Az állam nem fog ugyan 

közvetlenül épiteni, hanem a vállalkozó a ti- 

szai társulat leendne. A terv mellett, a ,P. LI.4 

szerint következő okok szólnak. A tiszai pá- 

lyatársulaton azon terhes kötelezettség fekszik, 

hogy Marmarosba vezető vasutat épitsen, mi- 

nek teljesitésére az állam által felszólittathatik. 

Annak előrelátható lehetlenségénél, hogy a 

táraulat ezen felhivásnak eleget tegyen, az 

ezen terhes kötelezettség alól azon 
föltétel alatt 

mentetik fel, hogy a szebeni vaspálya épitését 

vállalja el, mely czélra az állam szerzend
i meg 

a pénzt, de a társulatnak adandja azt át, a 
mely kőözegei által vezetendi az épitkezést ; 

mely esetben az állam az épitkezési költség
e- 

ket évenként budgetjébe veendi 
fel. Az illető 

miniszteriumokban nagy bizalommal 
vannak a 

pálya igen olcsón épittet és az épitkezé- 

si anyagok jókezekben volnának. A kereske
- 

delmi mioiszteriumban kissé vérmes reménye- 

ket tápláltak, azt hivén, hogy ezen pálya kész- 

fizetés mellett 36 millióért felépittethetik. E költ- 

ség a más vállalkozok altal tervezettnél még 

azon esetre is kevesebb, ha tekintetbe vétetik, 

hogy ezen 36 millió, miután kölcsön utján 

lesz beszerzeendő, legkevesebb 45 millióba ke- 

rülend az államnak. Továbbá az gondolják, 

hogy a hitelintézet, mint a tiszai pálya tettle- 

ges tulajdonosa, annál inkáb beleegyez e válla- 

latba, mert a tiszai pálya jövedelmezősége, a 
vasutnak Aradtól Szebenig leendő kiépitése 
által növekedni fog, minélfogva a részvények 
megint illő árkeletet nyerendnek, és ismét a 
a piaczra fogna hozathatni. A bitelintézet 
netaláni ellenkezése az emliett terhes kötele- 
zettség fentartása által könnyen lesz megtör- 
hetö. Reichenstein az erdélyi alkanczellár na- 
gyon törekszik az érintett pálya létesitésére. 
Közvetitése a nagyvárad-kolozsvári és arad- 
szebeni vonal közt oda megy ki, hogy, Nagy- 
Szebenből Kolozsvárra szárnyvonal épittessék. 
Ezáltal az ellenkező érdekek ki fognak egyen- 
lHttetni. Az államköltségen történendő épités 
eszméje lényegesen a kereskedelmi miniszteri- 
umban ápoltatik és innen a pénzügyminiszteri- 
umba megy át, a hól viszhaugra látszik találni. 
E terv azonban a birod. tanács jelen üléssza- 

ka alatt nem fog megérleltethetni; ámbár a 
követek házában meglehetősen befolyásos embe- 
rek pártolják azt, hogy a pályák államköltsé- 
gen épittessenek. Belgium-, Baden- s Porosz- 

országra utalnak, a hol az állam előnynyel 
épittetett vasutakat. Azonban tapasztalás, mely- 
re Ausztria az államvaspálya épitése által ve- 

zettetett, nem bizonyit ezen rendszer előnye 

mellett. 

Bartalus István zeneszerző a ,„Bu- 

dapesti Szemle közelebbi füzetében egy cso- 

mó finn népd alnak Helsingfortból nyert 

hangjegyét közli, mikből kiviláglik, hogy a finn 

és magyarnak zenéje is rokon A nyelvi ro- 

konságot nyelvészeink már régen bizonyit- 

gatják. 

— Bécsi lapok irják, hogy e hó 16-kán 

a déli vaspálya reggeli vonatán egy fiatal her- 

czeg Paskiewitset hoztak Bécsbe Velenezéből, 

egy rendőrbiztos kiséretében. A herczeg a 

tengeri fürdő használata végett időzött Velen- 

czében, s már három hét előtt értesittetett hi- 

vatalosan bekövetkezendő belebbeztetéséről, 

azonban adott becsületszavára megengedtetett 

neki, megkezdett gyógyfürdéseit bevégezni. 

Tartozkodása belyéül Brünn jelöltetett ki, Bel- 

lebbeztetésének oka azon viszony, melyben 

állitólagosan a lengyel felkeléssel állt. A her- 

czeg mintegy 24 éves, s több lengyel társa- 

ságágában a ,Riedhof"-vendéglőben ebédelt, 
mialatt egy rendőrbiztos az előteremben vára- 
kozott rá. 

A Bécsben lakó magasb nemesség kö- 

réből társaság alakult, mely f. év dec. 5-kén 

indul utra kelet felé. A társaság, mely a cse- 

lédséggel 30 tagnál többől áll, bejárja Kon- 

stantinápolyt, Alexandriát, Kairót, ez utóbbi 

helyen többet időzve. El Árischon át husvétra 

Jeruzsálembe mennek, és végre Jaffán át 

vissza Triestbe. A bécsi lapok hirei szerint 

gr. Degenfeld hadügyminis er is csatlako- 

zik e társasághoz, melynek tagjai között a 

többi között gr. Nákó és neje, gr. Hoy os 
Rudolf stb. vannak. 

— Gyöngyösről irják a ,Mátrá"-nak, hogy 

közelebbről több falubeliek, például a gyön- 

gyöshalásziak , a kormánytól nekik vetőmagul 

10—11 frtjával átadott búzát, a mint Szolnok- 

ról elhozták, még szekereikről le se rakva, 

vitték be a gyöngyösi piaczra, s ott eladták 

6 frtjával, csakhogy a nyakukon levő kato- 

nai adóexecutiotól valahogyan menekülhes- 

senek. 

— József főherezeg házassága Kóburg 
Koháry herezegnövel 1864. évi martiusban 

menend végbe. István föbg ez elkalomból a 

tél folytán hosszabb időt töltend Bécsben. 

Mazuranics horvát kaneczellár érte- 

kezlete a főispánokkal. Az „Öst. Ztg. irja, 

hogy a horvát kanczellár a horvátors
zági fő- 

ispánokat Bécsbe értekezletre hitta,
 mint hir- 

lik, az egybehivandó horvát országgyü
lés elő- 

készitése végett. Nevezett lap a horváto
rszági 

pártokról szóló czikket kapott Zágrábból, 

mely hasonló czélzásokat tartalmaz, s egy- 

szersmind azon tudósitást, hogy a diakovári 

üspök , Stroszmayer. elutazása nem volt ép- 

pen önkénytes. E czikket emlitett lap mielőbb 

közlendi. A ,„Fremdenblatt" szerint az érte- 

kezletre zágrábi főispán, Kukuljevicz már 

megérkezett, a többit mára, 19-re várják, s 

holnap lesz az első értekezlet. A birodalmi 

tanácsba küldés kérdése fogja ez értekezle- 

tek főtárgyát képezni. 

A Reviczky Szevér és Zilahy Károly 

által szerkesztett ,Alföldiek segély-albuma 

tiszai társulat technikai vezet
ése és annak fő. 

fönöke, Sumike ur iránt, miután a tiszat 
tiszta jövedelméből Pfeiffer, mint kiad

ó, egy- 

előre már ezer p. forintot adott át a ma- 



gyar gazdasági egyesületnek a szükölködök 

közötti kiosztás végett. Az album, melybe 

legnevesb iróink dolgoztak, f. hó végével 

jelenik meg, s eddig 1800 előfizetője van. 

Balázs Kálmán debreczeni zenetársa-
 

sága az oroszok fővárosából Rigába ment át;
 

valószinüleg e hó végén vissza is fog érkezni 

Magyarországba. 

— Megjelent a magyar felsőház egy tag- 

jától következő röpirat : „Rückwirkung, der 

Reform-Acte auf die organisirung der Öster- 

reiehischen Monarchie.4 Ára 30 kr. - Az iró 

elmélete oda megy ki, hogy Austria, a mint 

történelmi fejlődése szerint is áll, három poli- 

tikai rész gyanánt szerveztessék, egyik cso- 

portozat a császári tartományok, másik a ma- 
gyar királyság és tartományai összege, a har- 
madik Galiczia (oda tehette volna, hogy Bu- 
kovinával egyesitve.) A velős fejtegetésben 
világosan ki van mutatva, hogy a mostani 

rendszer a német reform-acta által tett moz- 
zanat után tenn nem állhat, még ugy sem, 

ha benn a népek rokonszenvével találkozott 

volna, a mi pedig nem áll. Ez érdekes röp- 

iratból, ha időnk s tárgyaink engedik tüze- 

tesebb ismertetést adandunk. 

- Toöth Kálmán ,Fővárosi lapok4 ezim 
alatt uj évre napi lapot fog inditani, mely 
nek költői és ismeretterjesztő része lesz. A 
„Fővárosi lapok* egyik czélja, hogy az irói 
munkálkodás iránt nagyon méltányos legyen. 

- A marosvásárhelyi casino egy- 
let igazgató választmányának folyó év novem- 
ber hava 15 dikén tartott gyülése határozata 
következtében felszólitatnak minden egyleti 
tagok, kik részvényüket vagy más tartozásai- 
kat ez ideig be nem fizették folyó év decem- 
ber hava végeig azt annál bizonyosabban ki- 
egyenliteni, minthogy ellenesetben az egyleti 
alapszabályok értelmébeni eljárás ellenök fo- 
ganatba fog vétetni. Lázár György egyleti 
jegyző. 

— Jászberényből folyó hó 16-ról a kö 
vetkező rögtönbirósági esetről tudósitnak. Fo- 
lyó évi junius 30-kán karczagi lakos özvegy 
Sz. Tóth Jánosnénak a karczagi határban 
levő tanyájáról fényes nappal hazatérő 3 lo- 
vas szekere, melyen Györi Sámuel nevü 61 
éves bérese egyedül indult el, két idegen em- 
ber által, kik utközben a szekérre magukat 
felvétetni kérték, elraboltatott s az öreg béres 
— mint pár nap mulva bebizonyult - meg- 
gyilkoltatván, a Tiszába dobatott. Az elrab- 
lott lovakat s szekeret augustus hóban a Szi- 
lágyságban, Sülelmed nevű községben, két 
karczagi ember, kiket az ez idei szárazság 
miatt bekövetkezett inség élelemkeresés vé- 
gett azon vidékre hajtott, kis-ujszállási lakos 

ifj. Szegő János kezén felismerte, erről a ha- 

tóságnak jelentést tevén, ennek folytán a tet- 

tes elfogatott s bebörtönöztetett, de ugyan- 

ekkor megszökött. October hóban ismét kézre 

kerülvén ifj. Szegő János, nov. 4-én Karcza- 

gon rögtönbiróság elé állittatott. A rögtönbi- 
róság szabályszerű tárgyalása után kétségen- 
kivül bebizonyodván, hogy az elrablott sze- 
kérre felkéredzkedett egyének egyike ö volt, 
s bár tagadta, hogy a gyilkosságban részt 
vett volna, de azt, hogy az állitólagos főbü- 
nös, ki szerinte bizonyos Bádé nevü bagaméri 
czigány volt, Győri Sámuelt az ő tudtával 
gyilkoita meg s hulláját az ő jelenlétében 
vetette a Tiszába, ő azonban Bádéval mégis 
tovább utazott, később pedig a rablott tár- 
gyakat elsajátította, önkényt beismervén; ehez 

képest a nov. 6-kán hozott itélet által ifjabb 

Szegő János, kis-ujszállási születés, reform., 
nös, 31 éves, napszámos, mint rablógyilkos- 
ságban büntárs a rögtönbirósági szabályok ér- 
telmében kötél általi halálra itéltetett s az 
itélet rajta ugyanaz nap tettleg végre is haj- 
tatott. 

(Beküldetett.) „Wiener Lloyde ,Neu- 

este Nachrichten.4 Minden tévedés kikerülése 

végett a tisztelt közönséget arra figyelmeztet- 

jük, hogy a ,Neueste Nachrichtene october hó 

12-ke óta irányában, magatartásában, alakjá- 

ban s kiállitásában változatlanul, ezen czim 

alatt: ,Wiener Lloydt jelenik meg. Politi- 

kai része mellett - ezen minden olvasó kör- 

ben kedvelt hirlap - kiváló gondot fordit 
Magyarország smelléktartományai- 
nak oly nagy fontosságu nemzetgaz dá- 
szati és üzleti érdekeire. Földbirtokosok, 
kereskedők s műiparosok dús és tanulmány- 
teljes anyagot lelnek abban. Bővebben értesül- 
hetni az elöfizetés feltételeiről lapunk mai szá- 
mának hirdetményi rovatában. 

Nemzeti szinház. Nov. 21-én Nagyné, 
Huber Ida asszony vendégjátékául adatott : 
„Troubadour.4 Nagy opera 4 felvonásban, irta 
Piave, zenéjét Verdi. A darabban szereplők 
mindenike dieséretre méltó versenyzéssel igye- 
kezett egymást jobbnál jobb játék és szebbnél 
szebb ének által tulszárnyalni; kitünőek vol- 
tak : Pajor Anna, ki a czigánynöt oly jól 
adta, mint az töle hallani már megszoktuk; 
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Institoris sem vont le semmit mint Luna gróf 
az előadás becséből; Fektér (Maurico) gyö- 
nyörüen énekelt, föleg a fogdábani áriája 
annyira meghatotta az egész közönséget, hogy 
tetszését csak siri hallgatás és bámulat által 
tudá kifejezni; kár azonban, hogy rendezői 
figyelmetlenség folytán ezen legszebb s leg. 
gyönyörübb momentumában a darabnak a 
közönség egy - a szinpad hátterén átmenő — 
éppen oda illő alak által megzavartatott. De 
feledjük ezt, mert hátra van még az, kit 
legelőbb s leginkább kellett volna elhalmoz- 
nunk dicséreteinkkel, az általunk igen tisztelt 
jutalmazott műüvésznő; Huber Ida asszony ez 
este felséges hangját s trilláit egész fényében 
ragyogtatá; oly választékos tappintattal és mü- 
gonddal éneklé Leonore szerepét, hogy ez 

élvezetes est sokáig emlékében fog maradni 
a —- jutalmazott művészete elismerését tanu- 
sitni - nagy számmal összegyült közönségnek. 
Jutalmazott első kiléptével diszes koszoruval, 
szünni nem akaró tapssal s versekkel üdvö- 
zöltetett. Mondanunk sem kell, hogy darab 
közben többször lelkesedve kihivatott. 

Vasárnap. Nov. 22-kén Szathmári-Latko- 
cziné asszonynak vendégjátékául : ,„II. Rá- 
koczi Ferencz fogsága. Dráma 5 felv. irta 
Szigligeti. Ez estve, ha a középpáholyok nem 
lettek volna mind üresek, a legtelibb szinhá- 
zak sorába tartoznék; mert a zártszékek job- 
bára mind el voltak foglalva; a földszint pe- 
dig zsufolásig telve volt; a karzaton meg ép- 
pen annyin voltak, hogy ha az ember felné- 
zett, főnél egyebet nem látott; csináltak is 
oly lármát, s oly fennhangon mondogatták 
egymásnak, hogy ,nem vagyok kérem álkal- 
matlan«, „jaj a fejemé, hogy a darab folytán 
többször kénytelenek voltak a szereplök pausát 
tartani. Az előadás a jobbak közé sorolható; 
Szathmáriné (Zrinyi Ilona) jó szinpadi alak 
volt, szerepét helyes felfogással szavalá, csak 
a hangjában volt valami, a mi éppen nem 
tetszhetett, mintha egyik perezben be lett 
volna rekedve a másikban nem; midőn elő- 
ször kilépett, a közönség tapsokkal fogadá. 
Rákóczit Tóth Jenő adta, mindvégig jó igyeke- 
zettel, a patert Boér ma is jól alakitá. Ujfalusi- 
né kedves Amalia volt. Dicséretet érdemel 
Gyulai, ki Zrinyi Boldizsárt művészileg állitá 
előnkbe. Többi szereplők is kielégitők voltak. 

PoOLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 19 én. A 

„Saturday Rewiew" következőleg ir a con 
gressusról. Ha igaz, hogy Anglia felszólitotta 
Francziaországot a tervezett tárgyak részlete- 
zésére, akkor valószinü, hogy a congressusnak 
már is vége van. Hiszen Napoleon nem mond- 
batja, hogy Ausztriának Velenczében való ural- 
kodása kérdés alá vonandó. Mi angolok any- 
nyira tudjuk, mily szomoru szerepet játszunk 
ezekben, hogy nagyon szivesen ragadunk meg 
bármely türhető ürügyet, mely a congressus- 
ból való elmaradásunkat palástolja. Ha azon- 
ban oly válasz érkeznék, a melynek alakja 
tartalmánál kielégitőbb, ha Francziaország ré- 
széről valószinü volna az engedékenység; ha 
megigérné, hogy Róma magszállása is benne 
lesz a kongressus tárgyaiban, akkor Anglia 
nem tenne okosan, ha a részvételtől nagyon 
szabadkoznék. Ha Ausztria, a kinek tudnia 
kell, hogy az európai viszály almáját Veleneze 
képezi, nem akarna vagy nem merne tagadó 
választ adni, erre Anglia nem ösztönözheti öt, 
Napoleon trónbeszédéből kiviláglik, hogy leg- 
jobban szeretné az oroszsz szövetséget. A „Sat. 
Rev.t nem tartja lehetlennek, hogy Napoleon 
e képtelen kongressusal csak lehetleniteni 
akarja az interventiót, hogy aztán a lengyelek 
legyőzöivel megoszthassák Európát. 

Az „A. A. Ztg.4-nak a diplomatia titkaiban 
avatottnak látszó levelezője azt irja, hogy a 
britt kabinet legtekintélyesebb tagjai ugy vé- 
lekednek, hogy a congressus-javaslat oktalan 
és veszélyes, és hogy jobb volna e meghivás 
el nem fogadása által, meghasonlást vagy a 
viszonyok meghidegülését koczkáztatni Fran 
cziaországgal, mintsem kitenni magunkat egy 
coressusi tanácskozás ama komolyabb ve- 
szélyének, hogy Európa minden kibékithetlen 
érdekei és igényei, Francziaország hasznára és 
élőnyére összeütközésbe jöjjenek. 

Ellenben a „Morning Post« szerint a kül- 
hatalmak Londonban levő követei még eddig 
nem voltak ugyan képesek Palmerston lord 
szándékairól jelenést tenni a kormányoknak; 
a párisi hivatales körök azonban minden ed- 
digi jelből azt következtetik, hogy a congres 
sus végre mégis csak létrejő. 

A bécsi „Presse*-nek egy londoni távirata 
szerint a londoni és bécsi kabinetek között a 
franczia congressus-javaslat elfogadása iránt, 
megállapitott feltételekhez Anglia hozzá kivánta 
csatolni az 1856-iki párisi szerződés bárminő 
megváltoztatása elleni kifejezett tiltakozást. 

Azonban Poroszország nem fogadta el ez 
inditványt, mivel egy ily feltétel formaszerü 
kitüzése nehezitni fogná az Oroszországgal va 
ló egyetértést. S Austria Is ahoz a nézethez 

hajlik, hogy a congressus feladatának határo- 
zott körülirása elegendő az Anglia álta felál- 
lított elv érvényesitésére. 

Az angol napi sajtó élénken foglalkozik 
a dán király halálával. Tudva van, hogy az 
angol kormány az öszszállam elvét védi Dá- 
niában, a német szövettségnek Sleswig-Hol- 
stein, mint német terület iránti követeléseivel 
szemben. A lapok valamenynyien e szempont 
mellett emelnek szót, s mig egy részök az 
európai különben is eléggé vészterhes h lyze- 
tet e kérdés ujabb fordulata által is sulyosbu- 
landónak jósolja; a többi azzal kecsegteti ma- 
gát, hogy a német szövetség a dán király ha- 
lálát s ennek következtében életbelépett dy- 
nastia-változást, alkalmul fogja használni, arra 

hogy sikertelen és (szerintök ) jogtalan törek- 

véseivel felhagyjon. 

Londonban nov. 14-én irták alá a szerző- 
dést, a melynél fogva Anglia átengedte a jo- 
niai szigeteket Görögországnak. 

Francziaország. Páris, nov. 17. Fran- 
ezia lapok szerint a hatalmaknak a congres- 
sus-javaslathoz csatlakozása örvendetes elő- 
haladást tesz. Ha Austria, Porosz- és Angol- 
ország elvégre is vonakodnának részt venni, 
ez Napoleont nem fogja visszatartoztatni, hogy 
a beleegyezö hatalmak képviselőivel a con- 
gressust megtartassa. 

A mi névszerint Austria magatartását illeti, 
a porosz keresztes ujságnak azt irják Páris- 
ból, hogy a párisi osztrák követ Metternich 
herezeg utasitása nagyon határozott, s hogy 
Párisban alig remélik már Austriát a congres 
susban képviselve láthatni. Az osztrák követ- 
nek már volt is alkalma kijelenteni, hogy a 
Velenczéről való lemondásról bármely feltéte- 
lek alatt, semmiképpen sem fog szó lehetni. 

Olaszország. Turin, nov. 16. Az ,Opi- 
nionet ezt irja: A congressus nem tüzhet 
maga elébe más czélt, mint viszályokat ki- 
egyenliteni és kibékiteni. Ma Oroszország és 
a nyugati hatalmak Lengyelország felett, Olasz- 
ország és Austria Velencze, Németország és 
Dánia Schleswig felett vannak egyenetlenség- 
ben. Ez már 1856-ban előre volt látható; de 
miután sok a kérdés, a megoldásukra való 
közbenjárás csak congressus utján lehetséges. 
Olaszország az első állam, a mely beleegye- 
zését adta rá s a párisi congressuson a leg 
igazabb és legmagasztosabb elvet, az igaz- 
ságra s a népjogok tiszteletben tartására ala- 
pitott nemzetiség elvét fogja felállitani. A ne- 
vezett lap meghazudtolja azt a hirt, a mely 
szerint Victor Emanuel király a congressusra 
való meghivás elfogadását a következő táv- 
iratban nyilvánitotta volna: „Elfogadom a con- 
gressust minden következményeivel, a midőn 
felségednek egy ily szerencsés kezdeménye- 
zéshez szerencsét kivánok.4 Az olasz kormány, 
az „Opinione" szerint egyszerüen fogadta el 
a congressust, a nélkül, hogy részletezésbe 
bocsátkozott volna, a mi csak jegyzékben tör- 
ténhetik meg, a mely azonban még nem ment 
el. E szerint az sem igaz, hogy Pepoli mar- 
quis a királynak egy Napoleon császárhoz in- 
tézett sajátkezü iratát kézbesitette volna Pá- 
risban. 

Milano, nov. 16. A nemzetőrség moz- 
góyá tételével, ugy látszik komolyan foglal- 
koznak. Tizenegy lombardiai zászlóaljat már 
teljesen mozgóvá tettek s Délolaszországba 
szállitják, hogy az ott müködő gyalog ezre- 
dekből ugyanannyi zászlóalj jöjjön ide. Ez a 
tizenegy zászlóalj Milano, Brescia, Bergamo, 
Como, Sandrio, Cremona, Lodi és Crema vá 
rosokból s a körül fekvő falvakból alakult. 
Főparancsnokjuk Plochin, s Genuában fognak 
hajóra szállani, miután ott a király szemlét 
tartand felettöők Mind jól vannak felszerelve 
s kitünő franczia fegyverekkel ellátva. A mint 
hirlik, mindössze nem kevesebb mint 104 
zászlóalj nemzetörség lesz mozgóvá téve. Hogy 
mi rejlik e nagy mérvü mozgósitás alatt, 
könnyü kitalálni. 

Brescia erősitéséhez is komolyan fognak 
hozzá. E hó 16 dikára ide egy katonai bizott- 
mányt várnak, a mely a beküldött terveket 
gyakorlati vizsgálat alá vonja s aztán a hely- 
szinén teszi meg a szükséges előkészületeket. 
Brescián kivül Roccát és Bergamot is meg- 
erösitik s e mellett a Poó hidjánál erődöt 
emelnek Szt. Benedetto mellett. Itt Milanoban 
nagy lőpor-raktárat, Piacencában pedig élel- 
mezési raktárokat fognak állitani. Szóval, az 
olasz kormány nagyban folytatja katonai föl- 
szereléseit és sem pénzt, sem fáradságot nem 
kimél ereje tökéletesitésére. 

Németország. Berlin, nov. 19. A kép- 
viselőház tegnapi ülésében szönyegre került 
a jun. 1-i sajtóügyi rendeleteket illetöleg tett 
jelentéstétel. Simson és Gneist képviselők in- 
ditványozták : 1) Az alkotmánylevél 63-ik §-a 
alapján meg kell tagadni a jóváhagyást; 2) 
A 103-ik §. alapján ki kell jelenteni, hogy 
ama sajtóügyi rendelet sem a közbátorság 
fentartására, sem a szokatlan kivételesség el- 
háritására meg nem kivántató, s hogy a sajtó- 
szabadság korlátozása egyátalában nem kö- 

vetkezhetik be valamely rendelet utján. A jun. 
1-i rendelet egyébiránt tartalmánál fogva is 
alkotmányellenes. Az e tárgy feletti vita más- 
nap folyt le. 

A mai ülésben a lengyel töredék inditványt 
adott be három lengyel képviselő ellen kel- 
tett nyomozás megszüntetésére. Az inditványt 
az igazságügyi választmányhoz utasitották. 
Napirenden volt a jun. 1-i sajtórendelet. Az 
osztályelőadók tegnap jelentett inditványait 
nagy többséggel elfogadták. 

Az urakházában a válaszfelirat felett vitat- 
koztak. Meding eléadó a holsteini kérdés mel- 
lözését tanácsolta, a felette uralkodó homály 
miatt. Bninski gróf óvást tesz a felirat ama 
pontja ellen, a melyben köszönet van mondva 
a kormánynak a lengyel felkelés terjedése 
ellen tett intézkedéseiért. Szónok azt állitja, 
hogy a felkelésnek egyedüli czélja az orosz 
uralom alóli menekülés. Bismark ministerelnök 
erre a következöleg válaszol: A szónok ám 
higyje a mit mond; de a kormánynak tények 
alapján kell itélni. A törvényszékeknek bizo- 
nyitványok vannak kezeikben, hogy a felke- 
lés nem egyedül Oroszország ellen van intéz- 
ve. Különben a kormánynak politikai, társa- 
dalmi és erkölcsi érdekében áll, hogy az 

orosz-lengyel mozgalom ne győzzön. Egy ön- 
álló Lengyelország mindig veszély fogna lenni 
a porosz monarchiára nézve s a hadsereg 
nagy részét igénybe venné. Egy oly mozga- 
lomnak nem szabad győzni a mely hallatlan 
gonosztettekkel szenyezte be magát s az or- 
gyilkosságot isteniti. A válaszfeliratot 72 sza- 
vazattal 8 ellen elfogadták: 

Ugyanazon többség a jun. 1-i sajtórende- 
letet is alkotmányszerüinek nyilvánitotta. 

A sehleswig-holsteini kérdés, ugy látszik 
az európai békét nagyon fenyegető kérdések 
sorába lépett. A ,Nordd. A. Ztg." ezt irja 
róla: A schleswig-holsteini ügy a trónralépés 
következtében nemzetközi jellemet ölt magára. 
Most a londoni jegyzőkönyv törvényes érvé- 
nyessége jön majd vizsgálat alá, s az a kér- 
dés, valjon a protocollum herczegét elismeri-e 
a német szövetség Schleswig-Holstein fejedelmé- 
vé. A német szövetség a maga minőségében 
erre sehogy sem lehet kötelezve, mert az 
nem hagyta helyben a londoni jegyzőköny- 
vet; de más részt a kérdéses herczegségeket 
sem kötelezi a jegyzőkönyv, mert azok rend- 
jeit nem kérdezték : valjon beleegyeznek-e ? 
Igy Poroszország és Austria is fel van mentve 
kötelezettsége alól - mondja végre az idézett 
lap, – mert Dánia Németország irányában 
magára vállalt kötelezettségeit nem teljesiti. 

Augustenburgi Frigyes herezeg nov. 16-ról 
nyilatkozványt bocsátott ki, a melyben kije- 
lenti, hogy miután Schleswig-Holstein és Lau- 
enburg herezegségeknek a dán uralkodó ház- 
ból való utolsó herczege kihalt, ő az olden- 
burgi ház örökösödési rendje s a herczegsé- 
gek alaptörvényei értelmében, a nevezett her- 
czegségek feletti uralkodást ezennel megkezdi 
s esküivel fogadja Isten előtt, hogy mindent 
elkövetend e német herczegségeknek idegen 
járom alóli kiszabaditására azok alaptörvé- 
nyeit, alkotmányát s a nép jogait fen fogja 
tartani. 

A herezeg továbbá felhatalmazta Baden szö- 
vetséggyülési küldöttét, Mohl titkos tanácsost, 
hogy képviselje öt a szövetségben. A Baden 
nagyherczegségi küldött kormánya felhatalma- 
zása s a szövetségi gyülés beleegyezése mel- 
lett elvállalta Frigyes herczegnek, mint Schles- 
wig-Holstein uralkodójának a szövetségben 
való képviselését. 

Frankfurt törvényhozó-testülete elhatározta 
sürgetőleg felszólitani a senatust, hogy ismerje 
el az eddigi Augustenburgi örökös herczeget 
Schleswig-Holstein-Lauenburg herczegévé, s 
hogy ezt az inditványt a frankfurti szövetség- 
gyülési küldött által kivinni igyekezzék. 

Egy frankfurti nov. 18-ki távirat szerint a 
weimari nagyherczeg s a meiengeni herczeg 
az augustenburgi örökös herczeget Schleswig- 
Holstein herczegének elismerték. 

A porosz képviselőház szabadelvü töredé- 
kei közös bizottságot neveztek ki egy Sehles- 
wig-Holsteinra vonatkozó inditvány javaslatba 
tételére. 7 

ezt irja : Biztos hallomás szerint a had- és 
tengerészetügyi ministeriumok tevékenysége 
nagyon igénybe lesz véve, a Németország és 
Dánia közt, a mint látszik, többé ki nem ke- 
rülhető ellenségeskedés kitörésére való előké- 
születek által. A 6. és 13. hadosztály már 
parancsot kaptak, hogy harczkészen álljanak, 
ugy a haditengerészet szolgálatba lépése és 
öszpontositása iránt is megtörtént a kellő in- 
tézkedés. Augustenburgi Frigyes hg 18-dikán 
Berlinben volt s értekezett Birmark minister- 
elnökkel. 

Orosz- és Lengyelország. A varsói hi- 
vatalos „Dziennik4 szerint Emanow porosz 
ezredesnek nov. 3-kán a lublini kormányke- 

A ,„Kreuzztg.4 e kérdésre vonatkozólag 

. 



rületben, Malodutin falunál lovassági csatája 

volt Wierzbieki csapatjával, mindjárt azután 

Chelm-nél egy második csatája, a melyben a 

felkelöők közül 30-an estek volna el. Egy fo- 

goly állitása szerint maga Wierzbicki is meg- 
sSebesült. Az idézett kútfő szerint oct. 24- és 
29-kén, nov. 2-kán és 12-kén voltak ütköze- 
tek, a melyek természetesen mind a felkelők 
megsemmisitésével végződteek. A „Czas" irja, 
hogy Rudowski lovasosztálya nov. 8-ikán 50 
orosz lovas katonát megtámadott, lefegyver- 

zett s bundakészletet vett el tőlük. 

Törökország. Konstantinápoly, 
nov. 16. A fényes kapu az orosz kabinethez 
jegyzéket intézett, a melyben a határszéleken 
való seregösszevonás s a fekete tengeren 
ágyunaszádok épitése ellen tiltakozik. 

Dánia. Kopenhága, nov. 18. A Dánia 
és Schleswig részére kiadott közös alkotmányt 
a király a titkos államtanácsban aláirta. Az 
országgyülésnek egy rendkivüli ülésében a ta- 
nácselnök tudatta az aláirás megtörténtét. Az 
országgyülés e közleményt szünni nem akaró 
örömkiáltásokkal fogadta s meghatározta, 
hogy nyerendő engedelem után azonnal tes- 

500 
tületileg menjen tiszteletét és háláját nyilvá- 
nitni az uj királynak. 
Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 

nov. 18. A kamarai bizottságok, a fejedelem 
engesztelékeny trónbeszéde daczára, egészen 
a na y többséget képező ellenzék szellemében 
alakultak. Tartani lehet, hogy e miatt komoly 
összeütközések kikerülhetlenek lesznek. 

Ujabbak. Hamburg, nov. 20. Teg- 
nap este itt egy schleswig holsteini és idevaló 
lakosokból álló népgyülést Altona fenyegető 
közelsége miatt a rendőrség feloszlatott. A 
népgyülés Uhlenhorstba huzódott vissza s az 
Augustenburgi hercezeghez felirást intézett, a 
melyben felhivja öt, hogy álljon a nép élére. 
Beszélik, hogy a scehleswig holsteini rendek 
egy hamburgi szállodában gyülést tartottak. 
Kielben 24 rendi tag egyhangulag meghatá- 
rozta, hogy a szövetségi gyülést a herczeg 
ségek jogainak gyors védelmezésére felkérik. 
A felirás már el is ment. A többi követet, 
a kik az egybegyülési tilalom miatt nem je- 
lenhettek meg, felhivták, hogy csatlakozza- 
nak a felirathoz. 

kormány VIII. Frigyes sehleswig holsteini her- 
czegnek (Augustenburgi herczeg) elismerése 
mellett nyilatkozott. 

—– Páris, nov. 19. A „Francet szerint 
Cowley lord tegnap átnyujtotta a császárnak 
Victoria királynő válaszát a congressusra való 
meghivásra. A királynő e válaszban, a mely 
tele van udvariassággal a császár iránt, a con- 
gressus eszméjét elvben elfogadja. Más londoni 
tudósitói azonban ugy értesitik a „France"-t, 
hogy az angol kabinet folyvást azon van, hogy 
programmot állapitsanak meg, a melyben a 
congressuson tárgyalandó főkérdések meg le- 
gyenek határozva. A „France" reméli, hogy 
e pontra nézve könnyen sikerülhet Franczia- 
és Angolország közt az egyetértés, s ugy vé 
lekedik, hogy a congressus ugy is megtart- 
ható, ha csak általános kérdéseket vitatná- 
nak benne; miután különben is minden ha- 
talomnak, a mely ott meg fog jelenni, teljes- 
szabadságában áll a javaslandó megoldásokat 
elfogadni vagy visszautasitni. De ha végre 
semmi más eredménye nem lenne a congres- 
susnak, mint az, hogy az uralkodók és kép- 
viselőik közötti alapos eszmecsere világot de- 

— Altenburg, nov. 20. Az altenburgil ritsen egy oly politikai helyzetre, a melynek 
- MEEEE 

HIRDETESEK 

komolyságát senki sem tagadja, akkor is oda 
kellene irányozni Európának minden törekvé- 
sét, hogy a congressus létre jöjjön. 

– Kopenhága, nov. 20. A birodalmi 
tanács tagjainak szerencsekivánatára adott 

feleletében a király ezt mondotta: Az alap- 
törvény az ő részéről érett megfontolást ki 
ván ; hiszen a birodalmi tanács tagjainak is, 
a kik ama törvényt napokig, söt hetekig vi- 
tatták, szükségök van megfontolásra. A király 
reméli, hogy a birodalmi tanács ugyanazon 
bizalmat itáplálja irányában, a melyet ő he- 
lyez a birodalmi tanácsba. Á midőn a király 
a királynéval és gyermekeikkel az ablakban 
moaréiták magukat, a nép lelkesedve üdvö- 
zölte. 

Bécsi bőrze November 20-án: Nemzeti köl- 
csön 80.10. 52/, Metalligues 73.75. Bank-rész- 
vény 772.—. Hitel részvény 177.70. Váltó Lon- 
donra 122.50. Ezüst 124.-. Arany 5.87. 

1860 diki Állam kölcsön 91.50. 

November 18-án: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 73.75. Erdélyi 71.25. 

I T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIML. 
Hka 

cs7 Hdlőfizetési felhivas. (s -8) 
Minden hónap 1-ső és 16-ik napján uj előfizetés nyittatik a 

,WWNHHEIN HDNE HHudbW NBec 
czimű nagy politikai és üzleti lapra. 

Megjelenik naponként kétszer mint reggeli s 
alatti ingyen melléklettel. 

esti lap „Verlosungs Anzeiger" czim 

Előfizetési dijak: 
Naponta egyszeri szétküldéssel 3 hóra 5 frt. 
Naponta kétszeri szétküldéssel 3 hóra 6 frt. 

mug Bérmentes s pecsételt levelek a „Wiener Lloyd" kiadó hivatalához intézendők 

Bécsbe (Wollzeile AZ 16.) 

4 (258) (3–3) 4 
Alólirt ajánlkozik 500 frton feljüli A tabella szerint tisztán kimutatott vég. 

V leges kárpótlási igények 50 perczeuntivel leendő elszerzésére. Továbbá talál- 
tatpak alólirtnál a bel- és külvárosban eladó házak, telkek és kertek, valamint v 

4 eladó falusi jószágok is. Végre vagyon egy jutányos áron eladó jókarban lévő 
tekeasztal minden hozzá tartozandókkal együtt. Mindezekről értekezbetni bel- 

« monostorutcza 192 szám alatt lakó 

, ifj SZENKOVICH MÁRTON, alt uszszal. 
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bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ara 1 

POG-ö 
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ft. 40 kr. oszt. értékben. 

LOM, 

(257) HEiadó Mocsi 
Egy újonan kiigazitott üveges utazó kocsi eladó. Megtekinthetni Kolozgvártt a 
belközéputczában 524 szám alatt. 

e- 

STEK 

Első 
Ára az egész 

10 kötet. 

TH-dlilz Mötet 

minden községének 

GOIB 
Irta Eötvös József. Ára füzve 2 frt. Aranymetzéssel 3 Irt. Angolvászonba 2 frt 60. 

M erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 

JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyör, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden kapható: 

nsn, 
Irta Renan Ernő. Az eredeti franczia hetedik kiadás után magyarra forditva. 

fülzet: 
munkának 2 frt. 

Mu- E nevezetes munka eredeti és német kiadásából. Közel kétszázezer 
példány kelt el félév alatt. 

A NYOMORULTAK. 
Irta Hugó Viktor. Forditották Huszár Imre és Reviczky Szevér. 

Ára 15 frt. 

ATOK. 

2-diN fizete. 

Három rajztáblával. Ára sséb kr. 

Nelység-mévtár. 
Etrdély (és N a HaTHUVE) 

betürendes névtára. 

Az 1854-diki s a visszaállitott alkotmányos felosztás szerint, a posta-kerületek és 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 frt 10 kr. 

Cs. kir. Jegmm. kivált.. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 fit 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 238 kr. o. é. 

EEZOMAÁNYOSOH: 

Molozsvártt: uwonNoN SJE. és Nálmudy S. özvegyénél. Tordán: Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 
Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Jekelius Adolf, Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fehéroártt: 
Sander gyógyszerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvárti: Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K., 
Dietrieh és Fleischer. Déézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Trajá- 
novits Ede , és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: Schnurr Ferenecz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 
Trer. M.-Vásárhelytt: Bucher 1. és Fogarasi. Balázsfalván: Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonbardt J., 
és Wostch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss S. gyógysz. Debreczenben: Gőltl, 
Borsos gyógyszerészeknél,, és Czanak J. §-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér- Várallyán: E. Gerber gyógysz. 
Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hofiman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 
rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

mag pPostán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

——— 

Éppen most jelent meg ! 
Jentsch G. könyvkereskedőnél Egerben és minden hiteles 

könykereskedésben: 
Kolozsvárott Stein Jánosnál kapható: 

Pikámi vázlatokk "Nááamveéelzálldb 
Ap s az élet és történelemből. 

Irta Szendrői Aszalay József. 

2 

Igen díszes nagy 8-adrét 296 lap. Ára 2 frt 50 kr. 

hadfogadó-telepek, valamint a lakosság számának a legujabb népszámlálás szerinti 
kimutatásával. 

Összeállította GÁMÁN ZSIGMOND. Második kiadás. Ára 80 kr. 

Erdélyi képes naptár 
az Hzés-dik szököő évre . . é kr. 

Erdeély tiszti méevtdárával . 4dokr. 

Remény Naptár 1864-re 
szerkeszi zirokkunti Ee. Feremez. 

Ára 1 frt 20 kr. 
nagy fuchsia vagy azalea csoport szines diszképpel 1 Írt 60 kr. 

Mindkét képpel 2 frt. 

E 2 láb nagyságu diszképek bár moly uri teremben ékességül szolgálhatnak. 

Bolond Miska naptára 1861-re számos ere- Kipfelhauser naptára 1864-re. Szerkeszti a 

deti fametszvénynyel. Ára 80 kr. „Bolond Miskat: szerkesztője. Ára 80 kr. 

A magyar nép naptára 1864 szökő évre Kakas Márton naptára 1864-re, Okos em- 

Sokféle hasznos és mulattató olvasmán. berek számára való kalendárium Ára 80. 

nyal ellátva. Szerkeszti Tatár Péter. Emich Gusztáv Nagy képes naptára 1864- 

Ára 30 kr. dik évre. Szerkeszték Vadnay Ká- 

István bácsi naptára 1864 szökő évre. Szer- roly és Szokoly Victor. Ötödik 

. 

keszti Majer István. Ára 50 kr. évfolyam, 30 fametzvénnyel. Ára 1 ft 40. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


